
Dlatego tak powiedział Pan BÓG: Oto kładę jako grunt na Syjonie kamień, kamień wypróbowany,
węgielny, drogocenny, utwierdzony fundament. Kto uwierzy, nie potknie się. Iz 28,16

Ten zaś, kto słucha, a nie wypełnia, podobny jest do człowieka, który zbudował swój dom na ziemi
bez fundamentu. Uderzyła w niego rzeka i natychmiast się zawalił, a upadek tego domu był wielki.

Łk 6,49

Według łaski Boga, która została mi dana, jak mądry budowniczy położyłem fundament, a inny na
nim buduje. Jednak każdy niech uważa, jak na nim buduje. 1 Kor 3,10

Nikt bowiem nie może położyć innego fundamentu niż ten, który jest położony, którym jest Jezus
Chrystus. 1 Kor 3,11

Dziś rano gdy zacząłem się modlić wg. schematu Świątyni (pastora Yonggi Cho) przyszła do mnie:

Modlitwa usunięcia Starej i ustanowienia Nowej tożsamości:

Dziękuję ci Jezu, że tam na krzyżu razem z Tobą, 2000 lat temu umarł stary ( imię)
Dziękuję ci Jezu, że tam na krzyżu razem z Tobą, 2000 lat temu umarł głupi ...
Dziękuję ci Jezu, że tam na krzyżu razem z Tobą, 2000 lat temu umarł słaby …
Dziękuję ci Jezu, że tam na krzyżu razem z Tobą, 2000 lat temu umarł grzeszny ...
Dziękuję ci Jezu, że tam na krzyżu razem z Tobą, 2000 lat temu umarł chory ...
Dziękuję ci Jezu, że tam na krzyżu razem z Tobą, 2000 lat temu umarł pyszny ...

Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, nowy ( imię )
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, mądry ...
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, silny ...
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, święty ...
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, zdrowy ...
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, Chrystusowy 
…
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, pokorny ...
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, kochający ...
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, zwycięski ...
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, prawy ...
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, łagodny ...
Dziękuję ci Jezu, że tam w Jerozolimie, 2000 lat temu zmartwychwstał razem z Tobą, 
niezawodny ...



Naszym fundamentem jest JEZUS CHRYSTUS 
czyli OSOBA, która jest ŻYWA i która daje Ci swoją TOŻSAMOŚĆ

Skoro Nowe jest inne niż Stare decyduję się zmienić moje starte słownictwo na nowe słownictwo,
niezrozumiałe słownictwo na sensowne słownictwo, nieprawdziwe na prawdziwe, nierzetelne na
rzetelne  i  rozmyte  na  precyzyjne.  Zacznę  więc  na  spotkaniach  z  moim  Bogiem  używać
następujących słów i określeń zamiast starych:

I. Stare: chrzcić (wg Słownika Języka Polskiego)
1. «udzielać chrztu»
2. «nazywać, mianować»
3. żart. «rozcieńczać wodą wódkę, sok itp.»
Nowe: od greckiego baptidzo (zanurzam się,  nurkuję,  kąpię się,  namaczam się,  nasiąkam)
będzie zanurzenie w Jezusa, bo w Nim jesteśmy i w Nim żyjemy. Na znak chęci nasiąknięcia
Jezusem zanurzysz się w wodę.

II. Stare: chrześcijanie, od słowa chrzcić
Nowe: jezusowi chrystusowi od przynależności do naszego Boga

III. Stare: błogosławić (od błogo czyli dobrze i sławić czyli wymawiać) wg słownika j. polskiego
1. rel. «udzielać błogosławieństwa» - (czyli dwa palce w górę i krzyżyki w powietrzu)
2. «wyrażać wdzięczność za coś» - (dziękować, czyli zupełnie niezwiązane z funkcją ustanawiania
rzeczywistości słowem)
3. «aprobować coś, życzyć komuś w czymś szczęścia», - (zupełnie nie jest to związane z funkcją
biblijną słowa makaroi - szczęśliwy)

Nowe: od greckiego eulogia (dobre słowo, dobrologia) czy hebrajskiego beraukau (obfitość,
dobrobyt  od  barak  -  klękać,  wielbić,  prosperować)  dobromówić  i  dobromyśleć  bo  mamy
dobrem zwyciężać zło, przekazywać słowo od dobrego Boga

IV. Stare: kościół, niejasne pochodzenie słowa z języków starogermańskich, najbliższe skojarzenie
z kościo...trupem

Nowe: od greckiego  ekklesia (ek -przedrostek wy lub z, kaleo - wołać, nazywać, ustanawiać;
wywołanie,  zwołanie,  Bóg ekalesen Adama gdy nagi  ukrył się),  czy hebrajskiego synagoge
(wywołane zbiorowisko, zebranie wybranych) wywołanie, zwołanie, powołanie nasi wywołani,
Bóg nas wołał, wołał i daliśmy się wywołać z naszych ukryć przed Nim.

Jezusowi,  zacznijmy od  ustalenia  naszej  tożsamości  jako  Ludzi  Chrystusa  a  potem naprawmy
pojęcia które zepsuł diabeł. Każda zmiana to szansa. Każdy brak zmiany to pewność ... śmierci.
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